
Договір № 3 / 3  
про закупівлю

м. Запоріжжя жовтня 2022 року

Комунальне некомерційне підприємство «Запорізький регіональний протипухлинний центр» 
Запорізької обласної ради, пойменований надалі -  «Замовник», в особі директора Єсаянца 
Михайла Григоровича, діючого на підставі Статуту, з одного боку, та
Товариство з обмеженою відповідальністю «СЕНТАИМ ГРУП», пойменоване надалі -  
«Постачальник», в особі директора Купи Іллі Олеговича діючого на підставіСтатуту, з іншого 
боку, при вживанні разом -  «Сторони», а кожна окремо -  «Сторона», уклали цей договір (далі -  
Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується протягом дії Договору поставити Замовнику Товар, код ДК 
021:2015: 09130000-9 Нафта і дистиляти (Дизельне паливо 3 000 л) (далі -  Товар) шляхом передачі 
талонів, смарт-карток, або паливних карт тощо, номіналом по 10, 20 літрів на яких обліковуються 
відповідне пальне, організовувати та забезпечувати відпуск Замовнику пального, а Замовник 
зобов’язаний прийняти та оплатити Товар на умовах цього Договору.
1.2. Передача Товару по цьому Договору здійснюється партіями, асортимент та кількість якого 
зазначені в Талонах.
1.3. Талон не є Товаром. Постачальник зобов’язаний поставити Замовнику Товар у кількості і 
асортименті, які зазначені в Талонах.
1.4. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару наведені у Специфікації 
(Додаток 1 до цього Договору), що є невід’ємною частиною даного Договору.
1.5. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків 
чи потреби Замовника.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ
2.1. Постачальник повинен передати (поставити) Замовнику Товар, якість якого повинна 
відповідати і підтверджуватись сертифікатами якості, що відповідають діючим в Україні 
державним стандартам.
2.2. При виявленні Замовником дефектів Товару, або будь-чого іншого, що може якимось чином 
вплинути на якісні характеристики Товару, Постачальник повинен змінити Товар в асортименті та 
кількості, вказаній в письмовій заявці Замовника.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить 159 000,00 грн. (Сто п’ятдесят дев’ять тисяч грн. 00 коп.) в 
т.ч. ПДВ 10 401,87 грн. (Десять тисяч чотириста одна грн. 87 коп.) Постачальник не може 
змінювати ціну на Товар, крім випадків коригування ціни Договору згідно чинного законодавства 
України.
3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін,
3.3. Ціна Договору може бути змінена, за взаємною згодою Сторін. У разі необхідності внесення 
змін до Договору, такі зміни відбуваються за взаємною згодою Сторін у порядку та у терміни, 
передбаченому діючим законодавством.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за Товар здійснюються за фактом поставки Талонів після, підписання Сторонами 
акту приймання-передачі (накладних на поставку) протягом 15 банківських дня.
4.2. Оплата здійснюється за умови наявності в акті приймання-передачі (накладних на поставку) 
посилання на повний номер та дату укладання цього Договору та наявності підпису 
уповноважених осіб Сторін.
4.3. Ціна на Товар, кількість і загальна вартість партії Товару проставляється в накладних.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Замовник направляє Постачальнику заявку (заявка може проводитись шляхом листування, за 
телефоном, електронною поштою або через представника Постачальника).
5.2. Постачальник зобов’язаний передати Замовнику Талони протягом 5 календарних дня з дня 
отримання заявки від Замовника.
5.3. Талони передаються Замовнику на підставі акта приймання-передачі (накладної на поставку).



5.4. Передача Товару здійснюється Замовнику цілодобово по Талонах Постачальника, що є 
підставою для відвантаження Товару з АЗС, які обслуговують Талони Постачальника. 
Постачальник зобов’язаний відвантажити Товар одразу після пред’явлення представником 
Замовника Талонів.
5.5. Обов’язок Постачальника поставити Товар вважається виконаним з моменту обміну усіх 
Талонів Замовника на Товар в кількості і асортименті, вказаних у цих Талонах.
5.6. Місце поставки Товару: на АЗС Постачальника.
5.7. Перехід права власності на Товар та ризику випадкової загибелі (псування) відбувається в 
момент передачі Товару уповноваженому представнику Замовника і підписання накладної або 
акту приймання-передачі Товару.
5.8. Строк поставки Товару -  одразу після пред’явлення представником Замовника Талонів на АЗС 
Постачальника.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. своєчасно та в повному обсязі (при наявності фінансування) сплатити за поставлений Товар;
6.1.2. приймати поставлений Талони згідно з актом приймання-передачі (накладною на поставку);
6.1.3. звертатися до АЗС Постачальника для відвантаження Товару в робочі дні і години АЗС;
6.1.4. повідомити Постачальника про виявлені при прийманні-передачі Товарів недоліки у 5- 
денний термін;
6.1.5. виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені цим Договором, Цивільним і 
Господарським кодексами України та іншими актами законодавства.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. достроково розірвати цей Договір у разі невиконання або неналежного виконання 
зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 10 календарних днів;
6.2.2. контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. зменшувати обсяги закупівлі залежно від реального фінансування видатків чи власної 
потреби шляхом укладання додаткової угоди, попередивши про це Постачальника протягом трьох 
робочих днів;
6.2.4. повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення 
документів, зазначених у розділі 4 цього Договору (відсутність підписів тощо);
6.2.5. інші права, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України та 
іншими актами законодавства.

6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. забезпечити поставку Талонів і Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 

2 цього Договору;
6.3.3. зберігати Товар до передачі його Замовнику;
6.3.4. негайно передати Товар в асортименті і кількості, вказаній в Талонах, що надаються 

Замовнику;
6.3.5. при виникненні обставин, що перешкоджають належному виконанню своїх 

зобов’язань, згідно з цим Договором, терміново повідомити про це Замовника;
6.3.6. виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені цим Договором, 

Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
6.4.2. на дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовником;
6.4.3. у разі невиконання зобов'язань Замовником Постачальник має право достроково 

розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 10 календарних днів;
6.4.4. інші права, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами 

України та іншими актами законодавства.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть 

відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством. Порушенням 
зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, 
визначених змістом зобов'язання.



7.2. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, 
якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила 
всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.

7.3. Постачальник несе відповідальність за якість Товару, що постачається. Якщо якість 
Товару не відповідатиме сертифікату (посвідченню про якість), Постачальник відшкодовує 
Замовнику завдану шкоду.

7.4. У разі порушення зобов’язань за цим Договором може настати такий правовий наслідок 
- сплата штрафних санкцій:

7.4.1. за порушення Постачальником умов зобов’язання щодо якості Товару стягується 
штраф у розмірі 20 відсотків вартості неякісного Товару;

7.4.2. за порушення Постачальником строків постачання Талонів та/або Товару стягується 
пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, по якому допущено прострочення постачання, в тому 
числі, Талонів, за кожний день прострочення, а за прострочення понад ЗО днів додатково 
стягується штраф у розмірі 7 відсотків вказаної вартості;

7.5. Замовник звільняється від відповідальності за несвоєчасну оплату поставлених Товарів 
у випадку, якщо це сталося внаслідок затримки фінансування.

7.6. Штрафні санкції підлягають стягненню у повному обсязі незалежно від відшкодування 
збитків, а у разі здійснення попередньої оплати Постачальник, крім сплати зазначених штрафних 
санкцій, повертає Замовнику кошти з урахуванням індексу інфляції.

7.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону від виконання прийнятих на себе 
зобов’язань.

7.8. Сторони залишають за собою право не застосовувати штрафні санкції.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
своїх зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком випадку або обставин 
непереборної сили, які виникли після укладення цього Договору, перебувають поза волею та 
межами контролю Сторін, та які Сторони не могли ані передбачити, ані попередити розумними 
заходами, надалі -  «форс-мажор».

8.2. Під випадком Сторони розуміють надзвичайну подію, яка не носить характер 
невідворотної, однак є непередбачуваною і раптовою для Сторін, а саме: акти, рішення, дії або 
бездіяльність органів державної влади, органів місцевого самоврядування, зміни в законодавстві 
України за умови, що дані обставини безпосередньо вплинули на своєчасне виконання зобов’язань 
Сторони. Під обставинами непереборної сили Сторони розуміють повінь, пожежу, землетрус та 
інші стихійні лиха, оголошену та неоголошену війну, загрозу війни, терористичний акт, блокаду, 
революцію, заколот, повстання, масові заворушення тощо.

8.3. Факт виникнення форс-мажорних обставин повинен бути підтверджений документально 
компетентним органом державної влади. В разі відсутності такого підтвердження Сторона, яка не 
виконала свої зобов’язання, несе відповідальність в повному обсязі.

8.4. При настанні обставин, зазначених у пункті 8.1, Сторона, яка опинилася під їх впливом, 
повинна в розумний строк, але не пізніше ніж через 5 календарних днів з дня виникнення форс- 
мажору, без затримки повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Повідомлення повинно 
містити інформацію про характер обставин і, якщо можливо, оцінку їх впливу на можливість 
виконання Стороною своїх зобов’язань за цим Договором та графік виконання зобов’язань.

8.5. Після припинення обставин, зазначених у пункті 8.1, Сторона, яка опинилася під 
впливом обставин форс-мажору, повинна без затримки, але не пізніше ніж через 5 календарних 
днів з дня припинення форс-мажору, повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 
Повідомлення повинно містити термін, в який передбачається виконати зобов’язання за цим 
Договором.

8.6. У разі, якщо Сторона не направить або несвоєчасно направить повідомлення, 
передбачені в пунктах 8.4 та 8.5, вона повинна відшкодувати іншій Стороні збитки, які виникли у 
зв’язку з таким неповідомленням або несвоєчасним повідомленням.

8.7. У випадках, передбачених пунктом 8.1, строк виконання Сторонами своїх зобов’язань за 
цим Договором збільшується пропорційно часу, протягом якого діють такі обставини та їх 
наслідки. В разі, коли обставини та їх наслідки, передбачені пунктом 8.1, продовжують існувати 
більш, ніж 1 місяць, або коли при настанні таких обставин стає очевидно, що такі обставини та їх 
наслідки будуть діяти більше цього строку, Сторони у найкоротший термін проводять переговори 
з метою виявлення прийнятних для Сторін альтернативних шляхів виконання цього Договору та



досягнення відповідної домовленості.
8.8. Неспроможність Сторін знайти прийнятні альтернативні шляхи виконання зобов’язань 

та дійти до взаємної згоди щодо таких шляхів, надає кожній Стороні право направити іншій 
Стороні повідомлення про припинення Договору. Повідомлення про припинення Договору 
направляється іншій Стороні не пізніше ніж за 10 календарних днів до дня його розірвання

8.9. Форс-мажор звільняє Сторони від відповідальності, але не звільняє від виконання 
грошових зобов’язань.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в 

процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками 
Сторін.

9.2. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому 
порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному 
відповідним чинним в Україні законодавством.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

10.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання обома Сторонами і діє до 31 
грудня 2022 року, а в частині оплати і поставки Товару -  до повного виконання Сторонами своїх 
зобов’язань.

10.2. Цей Договір укладається і підписується у 2 примірниках, що мають однакову 
юридичну силу.

10.3. Закінчення терміну дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 
порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Виконання Замовником даного Договору було забезпечено згідно проведеного тендеру.
11.2. Відповідно до Податкового Кодексу України:
11.2.1. Постачальник платник податку на прибуток на загальних підставах, платник податку 

на додану вартість.
11.2.2. Замовник є платником ПДВ.
11.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, 

зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється 
додатковою угодою до цього Договору.

11.4. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення 
Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій 
додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

11.5. Цей Договір може бути розірваний за домовленістю Сторін, яка оформляється 
додатковою угодою до даного Договору, а також в односторонньому порядку у випадках, 
передбачених Договором. Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення 
Сторонами додаткової угоди до даного Договору, яка підписується компетентними 
представниками сторін та скріплюється печатками, або з моменту отримання другою стороною 
повідомлення про розірвання Договору в односторонньому порядку (за умови наявності підстав 
для такого розірвання).

11.6. Сторони усвідомлюють та погоджуються з тим, що інформація про кожну зі Сторін та 
їх представників, яка стала відома іншій Стороні у зв’язку з укладенням та виконанням цього 
Договору, може зберігатися у іншої Сторони та використовуватися нею відповідно до чинного 
законодавства, для реалізації ділових відносин Сторін. Персональні дані, які стають відомі 
Сторонам одній про одну, а також про їхніх представників, захищаються Конституцією України, 
Законом України «Про захист персональних даних». Сторони надають згоду використовувати 
персональні дані, що стали їм відомі у зв’язку з укладенням цього договору, відповідно до Закону 
України «Про захист персональних даних».

11.7. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі 
пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, 
тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, 
регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також 
звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів 
добросовісності, розумності та справедливості.



11.8. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 
попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін 
з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть 
братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.

11.9. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону 
про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих 
наслідків.

11.10. Усі повідомлення Сторін одна одній у зв’язку з цим Договором мають бути подані у 
письмовій формі і направлені листом з повідомленням про одержання його адресатом, 
телеграфом, засобами факсимільного зв’язку, або доставлені і вручені особисто за вказаними 
юридичними адресами Сторін. У невідкладних випадках повідомлення може бути передане 
однією Стороною іншій Стороні по телефону з одночасним дублюванням його з дотриманням 
викладених вище вимог.

11.11. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із 
Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою 
Стороною.

11.12. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та 
скріплені їх печатками.

11.13. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги 
виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін 
та скріплені їх печатками.

11.14. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 
українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу - по 
одному для кожної із Сторін.

11.15. При виконанні цього Договору сторони керуються чинним законодавством України; 
Цивільним кодексом України, Господарським кодексом України, Законом України «Про публічні 
закупівлі».

11.16. Відповідно до статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі» умови договору 
про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами 
електронного аукціону (у тому числі ціни за одиницю товару) переможця процедури закупівлі. 
Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до 
виконання зобов'язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

11.16.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

11.16.2. збільшення ціни за одиницю товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни 
такого товару на ринку у разі коливання ціни такого товару на ринку за умови, що така зміна не 
призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю, - не частіше ніж один раз на 
90 днів з моменту підписання договору про закупівлю;

11.16.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

11.16.4. продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов'язань щодо 
передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об'єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин 
непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не 
призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

11.16.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів,робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку;

11.16.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку із зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до змін таких ставок та/або пільг 
з оподаткування;

11.16.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 
ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у 
разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.



11.16.8. дія договору про закупівлю може бути продовжено на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, 
визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки 
на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

12. ДОДАТКИ
12. Невід’ємною частиною договору є Специфікація (Додаток 1).

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
Замовник
Комунальне некомерційне підприємство 
«Запорізький регіональний 
протипухлинний 
центр » Запорізької обласної ради

69040, Запорізька область, м. Запоріжжя, 
вул. Культурна, буд.177а 
р/р ИА593133990000026008055751503 
в АТ КБ «ПриватБанк», МФО 313399 
ЄДРПОУ 02006691, ІПН 020066908277 
Т/ф (061) 286 21 1.3,28621 П'>
Директор

Постачальник 
Товариство з обмеженою 

відповідальністю «СЕНТАЙМ ГРУП»
69118, м. Запоріжжя, Комунарський район, 
вул. Чубанова, буд. 1 
р/р ТЛА263073500000026000001250701 
АТ «АКБ» «КОНКОРД», МФО 307350



Додаток № 1 до Договору № / / /
про закупівлю від / / Р  /2022 р.

Специфікація

№
п/п

Найменування
Товару

Одиниц 
я виміру Кількість

Ціна за один літр грн. 
з ПДВ Загальна вартість, 

грн. з ПДВ

1.
Дизельне
пальне л 3 000,00 53,00 159 000,00

Загальна вартість Договору без ПДВ 148 598,13
Вартість ПДВ 10 401,87

Загальна вартість Договору з ПДВ 159 000,00

Загальна вартість Договору: 159 000,00 грн. (Сто п’ятдесят дев’ять тисяч грн. 00 коп.) в т.ч. 
ПДВ 10 401,87 грн. (Десять тисяч чотириста одна грн. 87 коп.)

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
Замовник
Комунальне некомерційне підприємство 
«Запорізький регіональний 
протипухлинний 
центр » Запорізької обласної ради
69040, Запорізька область, м. Запоріжжя, 
вул. Культурна, буд.177а 
р/р ЦА593133990000026008055751503 
в АТ КБ «ПриватБанк», МФО 313399

Постачальник
Товариство з обмеженою 

відповідальністю «СЕНТАЙМ ГРУП»
69118, м. Запоріжжя, Комунарський район, 
вул. Чубанова, буд. 1 
р/р ЦА.263073500000026000001250701 
АТ « А К Б » ^ Щ $ Р Д » , МФО 307350 
ЄДР1ІСЦ
ІПН 44Ш Я Ш 276 '
е-ша .сот


